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kakuk-oea.
— Elbeszélés. —

(II. folyt.

I baj történt? kénlé a nagyapa.
— Nagy baj . . . igen nagy 

V*Vr baj . . . félek, valami szerencsét­
lenség fog érni! A kakuk-óra megállt.

__ A kakuk-óra megállt! kialta a
nagyapa elhülve. Hiszen az lehetet­
lenség !

_Pedig úgy van. megállt . . . azaz
hogy . . . szinte megvagyok zavarodva... 
az óra jár, de a kakuk nem szól többé és 
az öreg Dorka azt mondja, hogy már teg- 

I nap délután nem hallotta a kakuk szavát.
! Mi történhetett vele ?

— Meg nem foghatom . . • Tálán jó
volna, ha órást hivatnánk.

A nagymama fejét rázta.
— Az mindhiába volna . . az egész 

világot bejárhatjuk, de olyan embert 
nem találunk, aki ezt meg tudná igazí­
tani. Több mint hatvan esztendeje, hogy 
soha egy perezre sem akadt meg . . hat­
van esztendeje! Megvénültünk ezalatt... 
közeledünk sírunk felé . . . talán erre 
akar most emlékeztetni.

Az öreg ur nem felelt, hanem szintén 
elkomolyodott és gondolatokba merült- 
Észre sem látszottak többé venni, hogy 
Adorján is ott van a szobában. Adorján 
pedig talán még sápadtabb, még zavaro­
dottabb volt. mint az öregek; alig bírta 
lenyelni reggelijét, aztán sietett ki a 
szobából. A tornaczon találkozott az öreg 
Dorkával.

— Oh ifiuracskám, tudja-é mar, 
milyen szerencsétlenség történt ■ szólt a 
beszédes öreg cseléd . . .

_ Igen . . hallottam . .
_A szegény jó nagyságos asszony

egészen meg van ijedve . . és nem is 
csoda ! Hatvan esztendő óta sohasem volt
baja annak az órának.

— De hát nem lehet megigazítani ?
kérdé Adorján dobogó szívvel.

__Oh, csak még inkább elrontanak-
ha hozzá nyúlnának. Ami egyszer megtör­
tént, az ellen nincs segítség. Ennek ahaznak 
a szerencséje ettől az órától iügg • • • • 
úgy bizony ifiuracskám ! Akar hiszi, akai 
nem, én azt jól tudom. Aki ezt az órát 
készítette, élete nagyobb részén át dolgo­
zott és utolsó szava az volt, hogy ez az 
óra szerencsét íog hozni a házra, a mely­
ben lesz; de ha egyszer megáll, akkor 
szerencsétlenség közeledik. Úgy bizony! 
Én azt hiszem, hogy ez valami tündén 
óra. mert az bizonyos, hogy eddig mindig 
szerencsét, hozott ... a mi vetéseinket 
soha sem veri el a jég, teheneinknek soha 
sem fogy el a fejők, virág messze földön 
nem nyílik oly szépén, mint a mi ker­
tünkben. A házban pedig békesség és 
megelégedés uralkodott mindig, a kik itt 
laknak, nem ismerik a haragot és indula­
toskodást s ezért hívják e kastélyt »a jó 
emberek házának«.

Adorján valanrr szúrást érzett lel- 
kiismeretében . . . hátha az ő tette hozta 
a bajt a házra ? Ez kegyetlen büntetés 
volna egy pillanatnyi fellobbanásért!

Szomorúan fordult el s egész nap 
igen bus és kedvetlen volt. Erezte, hogy 
roszat cselekedett, de őszintén megbánta 
s aztán igy szólt magában :

— Ha az a kakuk igazán tündér . . 
akkor visszatérhetett volna, mert tud-
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hatná, hogy nagyon sajnálom, amit tet­
tem ; ha pedig nem tündér, akkor az sem 
igaz, amit az öreg Dorka beszélt.

Ekként igyekezett magát megnyug­
tatni, de bizony nem igen sikerült. Egyéb­
iránt senki sem szólt többé a dologról; 
az öreg szülők kissé komolyabbak voltak, 
mint rendesen, de különben minden a 
maga rendjén ment tovább a házban. 
Csak Adorján nem tudott nyugtot ta­
lálni ; ott kellett tanulnia a kakukórás 
szobában, hallgatnia kellett az óra ke­
tyegését, de hasztalan várta, bogy a 
kakuk kijöjjön és megszólaljon ! Mihelyt 
elvégezte leczkéjét, sietett ki a szobából 
és a kertbe menekült.

De itt sem tudott megpihenni. Mi­
helyt megjelent a kertben, a máskor 
oly békés varjusereg roppant károgást 
kezdett, úgy hogy Adorján szinte meg­
ijedt és visszafutott a házba.

— Bizonyosan rólam beszélnek, gon- 
dolá. Talán még ezek is valami tündérek. 
Kezdem nem szeretni a tündéreket.

Szil,te örült, mikor végre beestele­
dett és elérkezett a lefekvés ideje, mert 
olyan kínos volt a nagymama szomorú 
arczát látnia. Néha kedve támadt min­
dent meg vallani; de nem volt rá bátor­
sága s kedvetlenül, önmagával elégedetle­
nül végre lefeküdt.

Annyira ki volt merülve a sok izga­
tottságtól, hogy alig néhány perez múlva 
már kábult álom lepte meg. Mikor föléb­
redt, még egészen sötét volt s úgy tetszett 
neki, mintha nemis magától ébredt volna 
föl, hanem valami hang költöttefel. Igen, 
csakugyan! ime, ismét hangzott nagyon, 
nagyon halkan, de világosan kallhatólag :

»Kakuk!« És mintha a hang nem is mesz- 
sziről, hanem egészen közelről, majdnem 
ágya mellől hallatszott volna.

— A kakuk! Oh. ha visszatért, meg­
nézem !

Kiugrott az ágyból és halkan ki­
nyitva az ajtót, sietett a kakukórás szoba 
felé. Mély csönd uralkodott a nagy ter­
mekben, a hold halványan világított be 
az ablakokon és sajátságos ezüstös szili­
nél vont be mindent; de Adorján nem 
volt félénk gyermek, még egészen sötét­
ben sem lelt. mert tudta, hogy rablóktól 
nem kell tartania, egyébtől pedig mitől 
féljen ? A nagy termen áthaladva, látta, 
hogy a hold épen a klímái palotát vilá­
gítja meg.

— Ni, a két mandarin most is Im­
iin tgat fejével, szólt kissé meglepetve. 
Szeretném tudni, váljon nekem köszöut- 
getnek-é ? Vagy talán itt járt a nagy­
mama késő este és megmozdította a 
fejőket? Furcsa figurák! Bizonyosan 
afféle rendőrök, kik a palotát őrzik. 
Milyen szép volna ilyen khinai palotában 
lakni!

Miután egy ideig nézegette a feléje ! 
bólintgató mandarinokat, benvitott a ka- 
kukórás szobába, A holdsugár épen a 
kakuk-órára esett, Adorján odaállt az óra 
alá és jó ideig némán nézett reá.

—- Kakuk! Kedves kis kakuk ! szólt 
aztán halkan.

Semmi választ sem kapott.
— Kedves kakuk, mért nem szólsz 

többé hozzám? mondá ismét. Tudom, 
hogy itt vagy és nem alszol, mert hallot­
tam a hangodat egészen a szobámba. 
Mért nem akarsz kijönni ?
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Megérkezett. (Lásd a. 47. lapon.)

előröppent; egy pillanatra megállapodott, 
aztán körülnézett, megrázogatta szárnyát 
és szokott hangján kiáltó,:

— Kakuk!
Adorján még a lélekzetét is vissza­

fojtotta, de mikor aztán a kakuk megszó­
lalt, örömében akaratlanul tapsolni kez­
dett. A kakuk pedig egy-két pillanat

múlva egészen világos, érthető és mégis 
kakukos hangon megszólalt:

— Adorján, de igazán megbántad, 
amit tettél?

— Oh igazán! Lásd, nem is tettem 
én azt olyan valami gonosz szándékból, 
csak mert épen indulatos voltam. A követ­
kező pillanatban már megbántam és olyan

Tik-tak-tik-tak! ketyegett az óra, 
de más választ nem adott.

— Oh, kakuk! szólt Adorján szem­
rehányókig, nem hittem, hogy olyan szív­
telen vagy! Olyan szerencsétlen voltam 
miattad és most úgy megörültem, hogy 
hallottam a hangodat! Azt hittem, hogy

3. Szám.

megöltelek vagy nagyon megsértettelek; 
pedig ezt nem akartam, kedves kakuk. 
Mindjárt megbántam, mikor tettem, iga­
zán nagyon, nagyon megbántam. Hát 
nem akarsz megbocsátani ?

Ekkor végre halk zörej hallatszott 
az órából, a kis ajtó megnyílt és a kakuk
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szerencsétlen voltam, mikor nem jöttél ki kodnak e miatt jó öreg szüleim. Ha 
többé 8 mikor láttam, mennyire szomor- elő nem jöttél volna most, holnap reggel

jártok

megvallottam volna, mit tettem . . . már bátorságom. Attól féltem, hogy komolyan 
eddig is akartam, de mindig elhagyott a megsértettelek.
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_Valóban meg is sértettél.
_ De hiszen egészségesnek látszol!
— Oh. nem testileg sértettél meg ... 

hanem megbántottál s nekem nem volt 
szabad megjelennem. Nekem is a szerint 
kell cselekednem, amint parancsolnak 
velem.

— Ki parancsol neked ?
- Soha se törődjél azzal, úgy sem 

értenéd meg. Csak arra legyen gondod, 
hogy magad teljesítsed a parancsokat, me 
Íveket kapsz: mert tapasztalhattad, hogy 
ha nem teljesíted, akkor mindjárt baj van.

__ Az igaz, mindjárt baj van, szólt
Adorján szerényen. De lásd, kedves kakuk, 
én azelőtt soha sem voltam indulatos, jól 
is tanultam és soha sem pirongattak.

— Hát most mért nem vagy olyan, 
mint ezelőtt voltál ?

_Hát . . . hát . . én nem tudom . . .
de lásd. kedves kakuk, ebben a házban 
minden oly régi; olyan öreg . . . még a 
Dorka is . . és olyan komoly, olyan csön­
des. Én magam vagyok itt kis fiú, nincs 
senki, akivel játszhatnánk nincs semmi 
szórakozásom és igy aztán nincs kedvem 
a tanuláshoz sem.

— Ebben némileg igazad van, felelt 
a kakuk s aztán, néhány pillanatig gon­
dolkozván. hozzátéve: majd gondolkozom, 
nem tudnék-e segíteni a bajon.

_Oh. nagyon szépen megköszönném!
— Addig pedig, folytatá a kakuk, 

j. olna, ha szofogadó lennél s például 
most szépen visszafeküdnél ágyadba és 
aludnál.

— És szabad neked jó éjszakát kí­
ván r. cm? kérdé Adorján félénken.

_ Oh, szívesen veszem, — mért ne
volna szabad?

— Hát csak . . lásd, nem tudtam, 
kedvedre lesz-é ... mert sokfélét meséltek 
már nekem, hogy a tündérek mit mindent 
szeretnek vagy nem szeretnek.

— Ki mondta, hogy én tündér
vagyok?

— Az öreg Dorka mondta, de meg 
látom magam is, hogy nem lehetsz egyéb.

Lehetek csak egy tündér ka-
kukja is.

(Folytatása következik.)

KEDVES TALÁLKOZÁS.
(Képpel a czimlapon.)

m* nagy erdő, búza-erdő 
FI Beléd megyek, pihenek.
V-Sv Ingó lengő kalászaid 

Pihenésre intenek.

Sárga kalász, piros pipacs,
S te kék búza-virágom : 

Susogjatok, meséljetek,
Had fogjon el az álom.

Meséljetek, susog . . . nini!
Hát ez itten kicsoda ?

Jaj be kedves, jaj be csinos! . . . 
Egy bóhó kis nyulacska !

Nagyot bámul amint meglát —
Le is ül — tán itt marad —- 

Kézzel érem — megfohatom — 
Happ !... megfordult s elszaladt.

3. Szám.
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ARATÁS UTÁN.
(Képpel a 37. lapon.)

SpS ERESZTBEN az ele t,
Alik Asztagban a búza —

Az aratók jókedvükben ;
A czigány hadd húzza !

Kasza, sarló pengett;
Hadd pihenjen ! — Tánczva 
Zengjen most a barna czigány 
Vidám muzsikája.

KARMOK AZ IDEGEN FÉSZEKBEN.
(Képpel a 40—41. lapokon.)

f, a szegény barázda-billegető pár 
(Ej csak fárad, csak gyűjti az eleséget 
egész nap. egészen kimerül a röpködésben 
és mégis alig bírja jóllaktatni a fészekben 
sápitozó kicsinyeit, kivált azt az egjiket. 
aki annyival nagyobb testvéreinél. A 
szomszéd fészekben a madarak sajnálkozz a 
suttognak s egyik-másik igy szól magában.

- Nem csoda, hogy szegény barázda- 
billegető szomszédunknak annyit kell 
fáradni . . . kakuk van a fészkében.

A barázda-billegető pár ezt nem 
tudja, nem hiszi, pedig hát annak a szom­
szédnak igaza van. Mikor már kitavaszo­
dott s minden madár megrakta a fészkét, 
az ármányos kakuk, aki lusta arra, hog\ 
fészeképittéssel bajlódjék, folyton leselke­
dett, hol talál olyan fészket, ^ melynek 
gazdái nincsenek otthon. A barázda bill- 
gető pár nagy ölfa-rakásban lakott s már 
három szép piezi tojáskájuk volt benne; 
épen kiröpültek kissé és semmi roszat sem 
gyanítva tértek vissza, — de a kakuk 
megleste távollétüket s ezalatt oda osonva 
a fészekbe, tojását a barázda-billegető 
tojásai mellé tette, aztán elröppent.

És a barázdabillegető pár nem vette 
észre a gonoszságot, mert a kakuk olyan 
ravasz, hogy a régi tojások közül egyet 
kikapart és ledobott a földre, úgy hogy

megint csak három tojás volt a fészekben. 
A barázda-billegetők tehát nyugodtan 
éltek tovább, a három tojáshoz még kettő 
jött s aztán mind az ötöt szépen kiköl- 
tötték.

A kicsinyek közül csakhamar kivált 
az egyik; sokkal nagyobb és sokkal éke­
sebb volt. mint a többi. Az öregeknek 
eleinte örömük telt benne, hogy ilyen 
derék, ritka nagyságú fiók van; nem 
gyanították, hogy ez nem az ő fiók, hanem 
kakuk. A kis kakuk pedig mindinkább 
kegyetlenül garázdálkodott a fészekben; 
akármennyi eleséget hoztak az öregek, 
mind ő kapkodta el, aztán oly nagyra 
nőtt, hogy a többiek már alig fértek mel­
lette. A kakuk pedig kényelmesen akart 
lieverészni s hogy elég helye legyen és 
több eleség jusson neki, a többi kicsinye­
ket lassacskán egymásután mind kitúrta 
a fészekből: kidobta őket s szegénykék 
leesvén a magasból a földre, itt szörnyet 
haltak, vagy az arra sompolygó rókának 
lettek áldozatai.

A jó öregek csak bámultak ezen a 
dolgon/de nem értették és hűségesen 
táplálták tovább a háládatlan kakukot, 
mígnem ez végre elég erősnek érezte 
magát, hogy kiröpülhessen. Egy szép 
napon tehát ott hagyta a fészkeit s még 
csak meg sem köszönte a jó tartást, sem 
bocsánatot nem kért gonoszságáért.

És a szegény barázda-billegető szo­
morúan néz üres fészkébe s máig sem 
tudja, mikép történhetett az, hogy szép 
tojáskáiból egy kicsikét sem tudott föl­
nevelni !
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A Z E S T.

N

(AA-/A t nap mái’ leszállóit, 
Néni látszik sugara . . 
Emlékül itt nekünk 
Melegét meghagyta. 
Kétfelé metszette 
A tejút az eget,
Az estnek csillaga 
Ragyog a hold mellett.

Végig nyúl a tóban 
A hold kékes fénye . . 
Tán azon jár éjjel 
A tó szép tündére. 
Millió kis csillag 
Száll le a habokra, 
Mintha mind a tóban 
Fürdeni akarna.

Odahúzott egy pár 
Szárcsa és vadkacsa, 
Kibúvik aludni 
A magas nádasba.
A nád hajlong egyre 
A szellőtől hajtva . . 
Fellegecskét képez 
A sok szúnyog rajta.

3. Szám.

Estveli harangszó 
Int rövid imára, 
Áhítattal hallgat 
Mindenki reája. 
Elhallatszik hangja 
Messze a határra . . 
Mintha a vidéknek 
Szép, jó éjt kivárnia.

Hazatér fészkére 
Egy kis fáradt fecske, 
Hogy piczi fiait 
Éjjel őrizhesse.
A fészeknek szélén 
Négy kis fia várja . . 
Nem zavarja őket 
Semmiféle lárma.

Lerepül a gólya 
A ház födelére. 
Büszkén néz le onnan 
Három kicsinyére; 
Párja a csőrében 
Néhány békát ezepel. 
Ha sok most estvére 
Megeszik majd reggel.

3. Szám.
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A zöld legelőről 
Hazatér a csorda,
Mélabús hangzású 
Sárgaréz kolompja.
Kis furulya hangja 
Beleolvad szépen . .
Szép legény ott fújja 
Künn a falu-végen.

Pásztortüz csillámlik 
Messze erdó-szelen ,
Nyáj mellett a pásztor 
Ott hevcrget tétlen :
Nagy fehér komondor 
A baglyot ugatja,
Mely arra repülve 
A nyájt háborgatja.

Az országút csendes, 
Senki sem megy rajta; 
Ellátszik messzire 
Nagy kigyó alakja.
Csak egy kis nyúl szalad 
Rajt épen keresztül;
A fülét hegyezi 
11a a haraszt rezdül.

A virág mind alszik 
És bezárta kelyhét . . 
Várja a hajnalnak,
Üde harmatcseppjét. 
Leesik a fáról 
Néha egy levelke . .
Oly csöndes az ej, hogy 
llallszik halk zöreje.

AZ ÖRDÖG MUZSIKÁJA.
— Mese. —

A »Kis Lap* olvasói számára finn forrás után 
francziából fordította : Mihály bácsi.

'■)

:m volt mit tennie, — Baldin útra 
■elt. Eljutván a forráshoz, lovát a 

. . mély vízbe taszította. S íme a 
vízből kevés idő múlva egy csodaszép női
alak lépett ki. ...,,■

Baldin térdre borult a kiralykisasz-
szony előtt, ki megindulva mondott köszö­
netét megmentőjének. Azután Baldin 
hűségesen vissza vezette a herczegnot 
a királyhoz.

Azt már azután csakugyan el sem 
lehet mondani, milyen öröm lett erre a 
fővárosban. Három hétig hegyen völgyön 
folyt a mulatság és ünnep s megint Baldin 
volt a király legkedvesebb embere.

Bataf látván ekképen Baldin elleni 
boszujának meghiúsultát, s tapasztalván, 

- ■ -’y mindinkább nagyobb elis-

Sz. Paula.

méréssel van Baldin iránt, a nép pedig , 
szintén Baldin iránti nagyrabecsülesenek 
jeleit nyilvánítja, újabb gonosz tervet 
koholt: a királynak azon hamis feladást
tette, hogy Baldin a király ellen össze­
esküvést forral, ő akar király Unni «jó­
tevőjét a királyt meg akarja öletm. Ennek 
bizonyítására pedig Bataf hamis tanukat

is bérelt. _ V) , „ , .
A király megrémülvén, Hatat tan. -

csat kérte, hogy miként kellessék Bakim­
nál elbánni? Ratal' megörült a király ezen 
bizodalmának és azt tanácsolta, hogy Bal- 
dint mint összeesküvőt akasztassa te, 
még pedig a bűn súlyos voltánál fogva es 

meefélemlitése végett rongyba
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kell felöltöztetni Baldint, szamárfüleket Másnap korán reggel a király hivatta
kell ráilleszteni s a hóhéroknak átadni, Ratafot, jelentést kívánván, miért nem 
kik őt lóra úgy illesztessék fel. hogy végeztette ki Baldint ? 
a lófarkat tartsa kezében s igy a városon Rataf, mint a többi jelenvolt udvari
keresztül kell vezetni, hogy a nép kiáltsa ; főurak, mélyen halgatott; nem merte

senki sem menvallani a történteket. Vén-
»Igy kell elbánni az olyan ember­

rel. a ki királya élete ellen tör!
A király elfogadta a tanácsot és ilyen 

ítéletet mondott Baldinra. Baldint ekép 
kivezették a vesztő helyre.

Rataf telve örömmel, saját házába 
vonult és épen midőn a történteket teljes 
megelégedéssel beszélte el barátainak, 
a király hivatta. Megjelenvén a király 
előtt, ez közölte vele. hogy a halálra ítélt 
Baldin végórájában a gitárját szeretné 
még egyszer megpengetni; ezt neki meg­
engedte. Parancsolta tehát Ratafnak, 
hogy azt a vesztőhelyre Baldinnak vigye 
ki. Ezt Rataf szívesen megtette.

A városnak csaknem összes lakossága 
jelen volt a vesztő helyen, az emberek 
teli torokkal kiabálták: »Föl kell akasz­
tani !« S Rataf gúnyolódva nyújtotta oda 
Baldinnak a gitárt, mondván, hogy a 
király megengedte, hogy szerencsétlensé­
gében még egyszer megpengesse vigaszul.

Baldin alig pengette meg a hang­
szert, s alig kezdett rá egy kedves dal­
lamra, midőn ime Rataf lelkesülni kez­
dett, mozgásnak eredt s utóbb tánczra 
keiekedett; ezt követték a jelenlevők, 
maguk a hóhérok is, és minél inkább 
pen ette Baldin. annál dühösebbé vált a 
táncz, annyira hogy este télé mindnyájan 
holtfáradtan a földön feküdtek és a kivég­
zést el kellett halasztani.

re Rataf megszólalt:
— A bűnös nem akasztatott fel, az 

igaz, de semmi nem akadályozza, hogy az 
ítélet holnap végre hajtéssék. Az elha- 

i lasztás oka abból ered, mivel felséged jó 
népe szeret tánczolni s épen nagy kedve 
kerekedett rá.

A király erre kijelentette, hogy nem 
I ellensége ugyan a táncznak, de nem tűr­

heti el, hogy királyi rendelete ilyen 
I okból ne teljesítessék.

—- Holnap magam fogom vezetni az 
ítélet végrehajtását, monda.

A vesztő hely, mint első Ízben, telve 
volt bámulókkal s a király és kísérete szá­
mára hely volt fentartva. Baldint, mint 
először, most is rongyokba öltöztetve állí­
tották az akasztófa alá.

A király megjelent, s már a végre­
hajtásra adott jelt, midőn Baldin fel­
kiáltott :

— Kegyelem! kegyelem csak egy 
pillanatra! Engedd meg, óh király, 
mielőtt az örökkévalóságba átlépnék, 
hogy a hegedűmön játszhassam még 
egyszer.

A király jó kedvében volt, megen­
gedte s Baldin megint játszott.

Mindjárt az első hangra a király föl­
emelve kezét, a taktust verte,? majd 
lassan-lassan neki hevülvén, a mint Bal­
din erősebben játszott, a lábait emelgette, 

(Folytatása a 46. lapon.)
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(Folytatás a 44. laphoz.)
utóbb le ugrott lováról, a tán ez dühe el- 
fogta, utána az egész sokaságot és este a 
népség királyával együtt ismét a földön 
hevert. Az Ítéletet napon sem lehetett 
végrehajtani.

Harmadik nap ismét kikészültek a 
királyi ítélet végrehajtására.

A király magával vitte leányát is, 
azt kívánván, hogy e szegény ördögnek, 
ki uralkodó vágyott lenni — legyen ő is 
jelen kivégzésénél.

A kötél már Baldin nyakán függött, 
midőn azon kegyelmet kérte, hogy sípjába 
iuhasson. A király fejét rázta, mondván:

— Két napja, hogy tánczoltatod a vi­
lágot, s azzal együtt engemet rajtad a sor, 
hogy most már te tánczolj. Semmi sem 
lesz belőle!

Ekkor azonban megszólalt a király- 
kisasszony, és kérte a királyt, engedné meg 
a szegény fiatal embernek, hogy sípolhas­
son s végérájában utolsó öröme teljesül­
jön. A király7 tehát végre beleegyezett.

Ekkor Baldin elkezdett a sípon ját­
szani és e pillanatban felhő vonult föl az 
égen. mely mennydörögve borította el az 
egész láthatárt; villámlás, mennydörgés 
reszkettette meg a földet és levegőt s e 
közben megjelent Baldin előtt Palm, a 
zörgő manó s kérdé tőle:

— Minő veszély fenyeget ?
Fel akarnak akasztani, mondá az 

ifjú, ime a bitófa.
— Ebből semmisem lesz ! szólt Pahó. 

megragadta a czölöpöt kirántotta a föld­
ből s kérdezte Baldint, ki az a ki ezt 
mivelte vele ?

Az ifjú a Throfonius király mellett 
álló Batafra mutatott.

Erre Pahó Rátáihoz lépett, megra­
gadta — e pillanatban szörnyű förgeteg 
támadt, minden elsötétült, s midőn aztán 
ismét kiderült, Pahó és Rataf is eltűntek. 
Soha sem is látták többé őket.

Sokáig tartott, mig a király és a nép 
felocsúdott- rémületéből. Mikor aztán a 
király megtudta, mily gonoszul tört Rataf 
az ártatlan Baldin ellen, örült a derék 
ifjú csodás menekülésének s hogy kiengesz­
telje és megjutalmazza, feleségül adta neki 
a szép királykisasszonyt s nemsokára át­
adta neki a trónust is. Baldin pedig mint 
bölcs király élt és uralkodott s még ma 
is él, ha ugyan már meg nem halt.

A BALATON VIDÉKÉRŐL.
Sümegit és Csobáncz romjai. —

(Képekkel a 15. és 48. lapokon.)'

TjfczÉp magyar hazánk nevezetesebb vidé­
ke' keiből már bemutattam nektek néhá­
nyat s most ismét bemutatok két gyönyörű 
pontot hazánk kies tájáról, a Bala­
ton mellékéről. Hogy a Balaton a legna­
gyobb tó Magyarországon, azt tudjátok 
olyan nagy, ho-y széliében, hosszában 
gőzhajó jár rajta s még Így is jó időbe 
telik, míg végig jutunk rajta, mert hosz- 
szaban több mint tizenkét mértföldre ter­
jed Mikor szélvész tombol a nagy tó 
fölött, olyan magasra fölkorbácsolja a 
hullámokat, mint akár az igazi tengeren 
és ilyenkor a hajózás bizony még vesze­
delmessé is válhat! k.

De mikor csöndes, tiszta nyári idő 
van, akkor fölséges látványt nyújt a Bala­
ton mosolygó sima víztükre.1 Az egyik part, 
mely Somogymegyébe esik, lapályos, vagy 
legföljebb kicsiny halmoktól van megsza­
kítva s itt a tó mentén vonul a vaspálya,

a»



melyről az utas gyönyörködve tekint at a 
túlsó partra. A túlsó part mintegy 2—d 
mértföldnyire van, de tiszta időben egé­
szen jól láthatni oda, - láthatni a ma­
gasra emelkedő hegyeket, melyeknek 
ormain itt-ott a régi századokból eredő 
várak romjai még mais buszken meie- 
deznek. Két ilyen szép várromot, bumeget 
és Csobánczot mutatok be ma nektek

E várak már régóta elhagyatottan 
omladoznak, de hajdanában zajos elet 
folyt bennök. Hatalmas varurak laktak
ott és uralkodtak a vidéken sokszor 
pedig egymás ellen viseltek hahóiul. A 
meredek hegyek, sziklák ormán epu 
várak bástyái mögött sok fegyveres csat­
lóst tartottak s ezekkel aztan ki-kitoi tek 
a vidékre, a szomszéd ellen, akivel ellen­
ségeskedésben éltek; mert akkor még nem
volt ám olyan rend, mint most es egy­
némelyé hatalmas urnák meg a király 
is alig tudott parancsolni. Sok regényes, 
kalandos történet ment vegbee helyeken 
s még most is számos reget beszelnek

E romok, miután már sokat omla­
doztak. nemrég múlt időben ismét híresek 
lettek egy jeles költő áltál. Kisfaludy 
Sándor a neve e költőnek, Ida szép rege­
ket. meséket, melyek e varak hajdani 
lakosairól fennmaradtak, összeszedte es gyö­
nyörű verses elbeszélésekben megírta.
Hírét bizonyosan hallottátok is es majd ha
kicsit nagyobbra növekedtek bizonyosan 
olvasni fogjátok e szép .regeket, melyek 
örökre híressé tettek a^ jeles holtot es < 
regényes vurromok nevet.

képrejtvény.

MEGÉR KEZETTI
(Képpel a 3G. lapon.)

»Mikor jön az Abigél ?«
Tegnap érkezett level,
Hogy még este 
Budapestre
Örzse asszonyt, a dadajat 
Küldjük érte,
Hogy kötözze a málháját 
S elkísérje
Ide hozzánk, szüleihez,
Szeretett jó testvérihez.
Akik szivszakadva várjuk, 
Karjainkat felé tárjuk.
Az igazgatónő asszony 
Szintén irt egy levelet,
Hogy minket mi sem aggasszon :

őzer

Lányunknak nines baja, búja 
Csak egy kissé meg van nyúlva,
S szerfölött elégedett 
Úgy a magaviselet 
Mint egyéb tekintetében,
S hogy az ö intézetében 
Hég volt olyan derék gyermek 
Mint Abigél testvéretek.

< I, csak jönne jönne már ! 
Keblet, kart feléje tál
Mindegyikünk . . . Csitt, no csitt, 
Ne ujongjunk egy kicsit .
Hisz ez ostorpattogás 
Ilobogás,
Ott fordul be most a sarkon 
Mihály bácsi, gyorsan hajtson ! 
Hej, röpül is mint a szél 
Ö az, ö az!
Megjötté
l'.des. kedves Abigél!
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